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Hatszor hasábozott gármond ser 

szerda január I5. 

Ardetési dijak 
e minden hirdetés után 30 Bélyegdi 

artne külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béssben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 86.) Haasenstein e8 Volgler cvanáse gasse I10.) Rud. Mosse FPublicistische Burean Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
Szervitatór 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illotő közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Stein János könyvkereekedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Visszaemlékezés külföldre. 
Kolozsvár, 1870. jan. 14. 

XI. 
A stuttgarti iparmuzeum. 

Azon rövid kirándulás után, melyet a 
mult alkalommal a stuttgarti iparmuzeumból 
gondolatban Kolozsvárra tettünk, ismét visz- 
szatérhetánk a mi derék Stuttgartunkba s 
még derekabb „Centralstellés-jébe. 

Azon iparmuzeumnak, melyet mi Ko- 
lozsvárra álmodánk, az ő képzeleti berende- 
zésében is inkább külföldi ipartermékekből 
kellene állnia. Ez természetesen hazai iparo- 
saink előtt, kiknek legnagyobb hibájuk, hogy 
Igen nagyon meg vannak elégedve készitmé- 
nyeikkel, sőt nem kis mértékben büszkék is 

reájok, különösen hangzik; szolgáljon azonban 
vigasztalásul, hogy Württemberg ipara vala- 
mivel virágzóbb a miénknél s a stuttgarti 
muzeum alapszabályaiban még is az áll, hogy 
a mult alkalommal emlitett állandó kiállitás- 
ba leginkább csak külföldi czikkek fogadtat- 
nak el. Ezek a hatalmas iparosok egyátalán 
nem tartják magukra nézve lealázónak, ha 
muzeumukban a beszterczei Koller kromóképe 

a becsesebb czikkek közé soroztatik, vagy a 
persa aranymüves munkák jobban vannak kép- 
viselve, mint saját iparuk. Miért ? Mert a würt- 
tembergi mindenek felett tanulni akar. 
Tanulni a törököktől vagy tatároktól, az ne- 
kik egészen mindegy, csakhogy szép, különös, 
és czélszerü legyen, a mit emezektől elsajá- 
tithatni. 

Nem rég történt a regényes Erdélyben 
valahol - hogy mindegyre ide szálljunk vissza 
miszerint egy jó módu megrendelő bécsi 
Mminta után akart honi iparosunknál bizonyos 

Iparczikket készittetni. „Már uram a bécsitől 
csak nem tanulok volt rá a hazai iparos fe- 
lelete s csak azórt sem készitette el a kért 
czikket. Ez tény s szomoru jelentősége egy 
azzal, hogy haladni nem akarunk. Mi hinni 
akarjuk, hogy az ilyen meggyőződés nem ál- 
talános, de ha az volna, nem sokat különböz- 

nmnék azon másik jellemző ténytől, hogy az or- 
szágban szerteszét a földmives gazdáknak ez 
újévre felmondván a béresek a szolgálatot, mi- 
dőn a földesur például egyik faluban azt kér- 

dezte, hogy ,mi bajotok van, talán roszul 
bántam veletek, vagy nagyobb fizetést kiván- 
ok?s „nem uram - volt rá a felelet - a 
bánásmód is elég jó volt, a fizetés is elég 
nagy, de az idén szép termés volt, elég máló 
termott s nincs miért dolgoznunk !1* 

Ilynemü jelenségek mellett aztán, ha ezek 
általános kórt jeleznének s egy részről a nép- 
.....a..............x. 

Fokról-fokra. 
Elbeszélés 

Jara: WüHR Jáxó. 

Ott állottam az ajtóküszöbön némán és szót- 
lapul: de remegve és izgatottan. Még lélekzete- 
met is visszatartottam, nehogy jelenlétemet el- 
áruljam, és ez nem csekély megerőltetésembe ke- 
rült, ha figyelembe vesszük lázas állapotomat és 
a szándékot, melylyel lábamat a küszöbre tettem. 

Sovár tekintetem a szoba egyik sarkábanál- 
ló iróasztalra volt irányozva, mely mellett Me- 
lanis foglalt helyet. .. 

Nesztelenül, észrevétlen cgy lépést tettem 
előre a szebába, melybe ezuttal először tettem be 
a lábaimat. Könnyen tehettem ezt, mert a szo- 
bának a parkra nyiló ajtaja nyilva levén, utamat 
mi sem zárta el.. , Egy hosszú év alatt a leg- 
első kedvező alkalom, Melanie szentélyébe jutni 
zinte ujongni szerettem volna kimondha- 
tatlan örömömben. . . 

Ti nem tudjátok, mit éreztem e válságos, e 
gyötrelmes, ez izgalmas pillanatban. De ha el- 

mondanám, sem tudnátok helyzetem kényes voltát 
É telfogni ugy, amiként azt átéreztem én ama pil- 
lanatban, melyben az oly rég wárt perczet elér- 

kezettnek láttam. Egy év óta naponta (kértem az 
istent, engedje meg, hogy Melanie közelébe jut- 

hassak oly pillanatban, midőn csak a néma ter- 
mészet vesz körül kettőnket és emberi szem te- 

kintete nem háborgat bennanket. És mondhatom, 
el is követtem minden lehetőt, hogy ez óhajomat 
végre teljesülésbe menni lássam. Hányszor ültem 

nél a munkaszeretet s másfelől iparosainknál 
a haladási vágy hiányoznék, magától érthe- 

tőleg hiábavalóság volna házi iparoktatást és 
iparmuzeumokat tervezgetni, okosabb foglal- 
kozás valamely politikai szalmaboglyához ál- 
lani, felfujt frázisokkal üres szalmát csépelni, 
mint külföldi iparmuzeumokkal veszédni. 

Szerencsére azonban országrészünk sok- 
kal nagyobb intelligentiával s ezen osztály 
hathatósabb befolyással rendelkezik, hogy sem 
ott. a hol annyi szép új intózmény vert gyö- 
keret, felesleges volna új eszméket és intéz- 
ményeket ismertetni. 

Ezek után most már valósággal vissza- 
térhetünk Stuttgartba a muzeum berendezését 
tovább ismertetni. 

A mit a külföldi czikkek állandó ki- 
állitásáról megemliténk, ép oly fontos a szó- 
ban forgó iparmuzeumra nézve azon Cartel- 
szerződés, melyet a nürnbergi, carisruhei és 
berni iparmuzeumokkal kötött. Ennek követ- 
keztében oly helyzetbe jutott, mintha min- 

nek ugyanis egyik muzeum az idézettek kö- 
zül birtokába jut, bizonyos idő leteltével ide- 
iglenes kiállitás végett megküldi a másik- 
nak s igy viszont. Ismét egy eszme, melyet 
a kolozsvári muzeum létrejövetele esetén meg- 
valósithatni a budapesti és bécsi iparmuzeu- 
mokkal. 

A stuttgarti muzeum azonban nemcsak 
eddig megy, hanem bármely kis városban 
rendezett kiállitásokon megjelenik czikkeivel, 
még pedig mindig tekintettel az azon vidé- 
ken üzött iparágakra. Sőt tovább menve, egyes 
iparosoknak utánzás végett kikölcsönzi gyárt- 
mányait. 

A muzeumnak egy nagy terme van, a 
hol különböző viz-, gőz-, melegitett léggel, 
gázzal, petroleummal, villanyossággal hajtott 
mozdonyok folytonos tevékenységben vannak, 
ezek mellett, ha valamely iparos kivánja, ré- 
szint uj találmányával, részint műhelyében 
alkalmazandó uj rendszerüű gépekkel ugyanitt 
kisérletek tétetnek a közönség előtt s az 
eredmény a ,„Centralstellet-nek „Gewerbe- 
blatt auas Württemberg" czimű közlönyében 
közzé tétetnek. A muzeumban találtató „erő- 

mérő" vagy egyéb kisérletekre szolgáló szer- 
számok, hydraulikus sajtók és emelőgépek 
szintén kikölcsönöztetnek. Meg van továbbá 
engedve, hogy a szövészeti mintákból, a kik 
ily gyártmányok készitésével foglalkoznak, a 
nélkül, hogy másokra nézve használhatatlan- 
ná tegyék, egy-egy darabot magukkal vi- 
gyenek. 

A chemiai-kisérletek intézetében pedig 
magánosok vagy hatóságok kivánságára igen 
............. 

ott, a Melanie szobája előtt álló terebélyes gesz- 

tenye fa alatt, lesve, várva az alkalmat, melyben 

Melaniet magányosan találhatom szentélyében. .. 

És most, hogy e végzetes pillanat elérke- 

zett, most ugy éreztem, mintha e végzet nagyon 
is elhamarkodva teljesitette volna kivánságomat. 

Szerettem volna, ha a találkozást elodázhattam 

volna oly időre, midőn bátorsággal, több lelkierő- 
vel vagyok felfegyverkezve. 

Pedig hogy készültem e pillanatra 1 És most 
mégis ba kellett vallanom, hogy bátortalan, félénk 
és gyáva vagyok. 

De végre is mit tehettem ? Ha visszaferdu- 
lok, Melanie észreveheti távozásomat és ekkor...? 

Nem! Megtettem az első lépést, miért ha- 
boznék soká? Avagy miért ne szabadna nekem 
is egyszer szólanom! Nem elég soká hallgattam ; 
nem elég hosszu ideig zártam magamba a titkot, 
melyet Istenen kivül csak magam ismertem 1? 

Melanie nem vett észre. Asztalkája mellett 
ülve, levelet irt. 

Hogy perczegett az a toll a kis kézben ! Vaj- 
jon kinek mit irhatott? 

El - elgondolkodtam: ha most észrevétle- 
nül mögéje állanék; ha karomat hófehér nyaka 
köré fonhatnám és ha ajkaimmal az ő piros aj- 
kait érinthetném ... Oh! Ez tán mégis sok 
lett volna a jóból. Megelégedtem volna azzal is, 
ha Melanie hozzám visszafordul és egy szende mo- 
solylyal fogadja üdvözlésemet. 

E gondolatokkal elfoglalva, még mindég 
ugyanazon helyen állottam, hol belépésem alkal- 
mával megállapodtam . . . Egyszerre lihegő mel- 
lemből egy nehéz sohaj emelkedett ki. 

És e sohaj észretéritett engem. Mintha va- 
Jaki leforrázott volna forró vizzel, ugy éreztem 
magam. A szerencsétlen sohaj árulómmá lett; én 
éreztem ezt és tudtam, hogy el vagyok veszve, 
hogy tervem dugába dőlt és minden számiításom 
hasztalan volt. 

deniknek legbecsesebb tárgyait birná. A mi- 

mérsékelt ár mellett bármiféle iparanyag vagy 
termény eredeti alkatrészére felbontatik s ha 
valamely iparos kivánja, az illető anyag ké- 
szitésére is megtanitják. Ugyancsak itt a la- 
boratoriummal egybekötött tanteremben koron- 
ként kisérletekkel egybekötött ingyenes felol- 
vasások tartatnak iparosok számára. 

Valamint azonban vegytani kutatásokra, 
ép ugy elfogad a muzeum megrendeléseket 
bármiféle rajzra, diszitésre, vagy valamely czikk 
compositiójára, nézve, igy tevén lehetségessé, 
hogy a minek a tervét az iparos maga el- 
készitni nemképes, arról kitünő mesterek kezé- 
ből kikerülő mintákhoz juthasson 

Mikor lesz ez igy Kolozsvártt ? 
Justus. 

- Báró Kemény Gábor programm- 
járól a „Politikai Ujdonságok, daczára annak, 
hogy ellenzéki lap, a következő méltányló sorokat 

hozza. Tanuljanak belőle a többi ellenzéki la- 

pok is: 

Báró Kemény Gábor földmivelési, ipar és 
kereskedelmi miniszter köriratot iutézett az or- 

szág törvényhatóságaihoz, melyben nézeteit s leg- 

közelebb foganatositandó javaslatait ismerteti a 

közgazdászati teendők körül. 

E körirat szoros értelemben véve nem kor- 

mányprogramm, noha bir gyakorlati fontossággal 

már annálfogva is, mert uj, tevékeny, ügybuzgó 

és lankadatlan szorgalmu miniszter nézeteit tar- 

talmazza. S ez oldalról csak helyeslőleg vesszük 

tudomásul, hogy az uj erdőtörvény behozatalát, az 

erdélyi birtokviszonyok rendezését s a fővárosi 

közraktárak felállitását nemcsak általában megigé- 

ri, hanem ezek mielőbbi létrehozását kilátásba is 

helyezi. 

Érdekesebb ennél a körirat azon része, mely- 
ben a miniszter, hogy igy mondjuk, mint gazda 
szól gazdatársaihoz s mint az ipar és kereskede- 

lem lelkes barátja az iparosok és kereskedőkhöz. 
Őszinte és bizalmas hang; czikornyátlan, nyilt, 

világos felderitése helyzetünknek; komoly utalás a 

létező bajokra; férfias önérzet a jövőt illetőleg s 

szabatos megjelölése azon vonalnak, a melyen tul 

csakis a társadalmi tevékenység s nem az állami 
beavatkozás segithet a bajon s idézhet elő üdvös 
eredményeket. 

Hogy ma, a mikor állami hitelünk és pénz- 
ügyeink a bosnyák politika miatt alaposan tönkre 

vannak téve s e miatt és egyép okok miatt is 
egész közgazdászati életünk sulyos pangásban szen- 
ved, sem báró Kemény Gábor, sem senki más a 

létező nagy bajokon gyorsan és gyökeresen nem 

segithet, a fölött nincs kétség, de mindamellett 

elismeréssel kell megjegyeznünk, hogy rég idő óta 
báró Kemény Gábor az első miniszter, ki a me- 
.ee. .. 

gyékhez ugy beszél, mint az állami és társadalmi 
élet együttes szerveihez, mint valódi municipiu- 
mokhoz; - nem a hivatalos rendeletek, kimuta- 
tások, fölterjesztések, leiratok és egyéb expeditu- 
mok száraz beamteri hangján, hanem a közügyek 
iránti komoly érdeklődés bizalmas szavaival. Mi- 
niszter a vármegyéhez, mint egyik jó barát a má- 
sik já baráthoz. Báró Eötvösig kell visszamennüuk, 
ki az országos iparegyesület s a népnevelési egy- 
letek alapitása tárgyában, egykor hasonló bizal- 
mas hangon szólt az ország törvényhatóságaihoz. 

- Francziaországban január 1-je óta 
az osztrák-magyar eredetű árukkal szemben tud- 
valevőleg az általános vámtariffa lépett életbe. A 
mint már jelentettük, a szerződési tárgyalások 
Francziaországgal rövid idő mulva ismét fel fog- 
nak vétetni; hogy mily eredményre vezetnek, azt 
ma még tudni nem lehet. Addig is azonban az 
autonom franczia vámtariffával kell számolnunk, 
s mint a B. Corr. egy összehasonlitó táblázatából 

kitünik, a mi a legnevezetesebb kiviteli czikkeink 
kivétel nélkül magasabb vámtétellel lettek terhel- 

ve. Nyers bőrök ezentul is vámmentesek marad- 
nak, ép ugy a gyapju is, valamint a liszt; de a 

buza 100 kilogrammként 60 cent. vám alá lett 

vetve; a hordódongák ezerétől 12 cent fizetandó, 

a borok rendkivül magas vémtétellel sujtvák. 

Külföld. 
A keleti válság történetében nevezetes 

mozzanatot fog képezni, a mélkül, hogy a pilla- 
natnyi helyzetben fordulatot idézne elő, a vég- 

leges orosz-török békeszerződés, melyet 

ujabb keletű hirek szerint talán már tegnap alá- 

irtak Konstantinápolyban. Az egyetlen, még meg- 
oldandó neházséget legutóbb Oroszország azon kö- 

vetelése képezte, hogy a hadi kárpótlás első róé- 
szének kifizetéseig Bajazidot és az alleskerti vöől- 

gyet megszállva kivánja tartani. Különben a hadi- 

kárpótlás összege háromszáz millióról, százhatvanra 
szállittatott alá. 

Párisból jelenti a Kölnische Zeitung: Csü- 

törtőkön reggel minisztertanács volt az Hlyséeben 

Mac Mahon tábornagy elnöklete alatt, a mely- 

ben a köztársaság elnöke szentesitetta a cabinet 

programmját. - E programm nevezetesebb pont- 
jai a következők: Az egyetemi grádusokat kizá- 
rólag az állam osztja, az elemi oktatás kötelező 

lesz, az engedelmesség irásban való fogadásra el- 

töröltetik, a közoktatási tanácsosokra vonatkozó 

öszszes törvények ujjáalakittatnak. Szól továbbá 
a programm az amnestiáról, a vámtarifáról és 

a csendőrség reformálásáról. E programm végle- 

ges szerkesztése hir szerint szombaton fog megtőr- 
ténni. 

................................. ................. 

A legközelebbi pillanatban. Melanie valóban 

felrezzent. Ijedten tekintett vissza és meglátva en- 
gem tetőtől-talpig végig mért tekintetével. És mi- 
lyen tekintet volt az! Mennyi lealázó, megvető, 

büntető szemrehányást jelentett e sértő, e szuró 
tekintet! . . . Megkövülve állottam egy helyen, 
mint a biblai sóbálvány, mint a tetten kapott bü- 

nős, a ki hasztalan keres menekülést, a ki vesz- 

tét találja: akác megkisérli a szabadulást, akár 

megadja magát a hatalomnak. . . 
Istenemre mondom jobb szerettem volna e 

perczben a föld alá sülyedni, mint Melanie tekin- 
tetét elviselni. 

Nehány pillanatnyi csend állott be. Érez- 
tera a zivatar közeledtét, éreztem a vihar elő- 
jeleit. 

- Mit akar ön itt ? 
Valóban, azt kérdezte, hogy mit akarok, Mily 

csodálatos kérdés! .. . De hát megmondhatom-e 

most már, hogy mily szándékkal léptem át szen- 
télye küszöbét? Tekintetem a földön járt; nem volt 
annyi bátorságom Melaniera feltekinteni.... 
Ajkaim dadogtak valamit. Hogy miből állott fele- 

letem, arra nem tudok visszaemlékezni. Minden- 

esetre rémitő ostobaságot mondhattam, mert Mela- 

nie izgatottan ugrott fel helyéről és félém fordul- 
va, nem a legszivélyesebb hangon mondá : 

- De hát szóljon már mit akar? 

- Semmit, az az... 

- Nem értem önt! 

Persze hogy nem értett! Mikor magam sem 

tudtam mit beszélek. 
És ismét hallgattam. 
És Melanie végre is - felkaczagott. 
Kaczagott teljes lelkéből. 

Még ez kellett nekem. E kaczaj teljesen 
megfosztott lélekjelenlétemtől. Nem tudtam már 
mit cselekszem, mit beszélek. 

Megragadtama Melanie kezeit. Őrült, határt 

nem ismerő szenvedélyemben megfeledkeztem min- 

denről, a nő iránt tartozó tiszteletről, a társadal- 

mi korlátokról,, mik köztem és Melanie között 

fenállottak. Nenm láttam, nem hallottam többó 
semmit. - Csak egy gondolat forrongott lázas 

agyamban; egy érzelem dagasztotta keblemet és 

lebegett szemeim előtt. . . E czél felé tőrni, e 
czélt minden áron elérni, ez volt egyedüli vágyam, 
törekvésem, óhajom, kivánságom. Megmondani Me- 
lanienek, hogy véghetetlen szerelemmel csüngök 

rajta, hogy rabszolgája akarok lenni egész élete- 

men át; hogy imádni akarom őt teremtőm gya- 

nánt most és mindőrökké. Tudtára adni most 
már minden áron, hogy mit szenvedtem egy év 
óta, mióta őt megismertem ... 

És a mint Melanie kezeit ajkaimhoz aka- 
rom vezetni, ez kibontakozik karjaimból és. .. 
egyszerre ugy éreztem, mintha arczomat valami 
meleg, puha tárgy érintenéő. Nem szeliden, nem 
gyengéden, de erősen, csattanósan, fájdalmat 
okozván. 

Mindkét kezem tenyerével egyszerre oda 
nyultam arczom baloldalára, mely ama ismeretlen 
tárgy által megérintetett. 

És e pillanatban ismét visszanyertem öntu- 
datomat. Most már tisztán láttam, tisztábban 
mint valahal Nem. lehetett többé kétségem az- 
iránt, hogy Melanie arczul ütött engem. Az előt- 
tem áiló tükörbe tekintve, tisztán kivehettem, 
hogy arezom baloldala piros, mint a vér, de er- 
ről tanuskodott a fájdalom is, melyet arczomon 
éreztem. 

Önök, elolvasva e sorokat, bizonyára azt 
fogják mondani, hogy - - - 

Nem! Önök mit sem mondanak; de moso- 
lyognak egyet együgyüségemen . . . Nem csoda! 

hisz mosolygom én is, valahányszor ifjukorom e 
pillanatára visszagondolok, sőt nem egyezer jóizú 

A pótervári Birszsevija Vjedomoszti ja- 
lenti: A kazáni kormányzóságban kiütött ta- 
tárlázadás a szamarai kormányzóságba is át- 
csapott, a hol a föllázadt tatárok proclamálták 
a függetlenséget és sok gyilkosságot követtek el. 
A szamarai kormányzó rögtön haderőt gyüjtött, 
de a zavargókat nem sikerült lecsöndesitenie. 

Bosznia és Herczegovina szervezési 
, statutuma. 

A Presse közli Bosznia 
tutumát. 

Az 1. §. szerint az országos kormány főnő- 
ke, ki a közigazgatás élén áll, a közös minisz- 
terium alá van rendelve. 

A tőbbi fontos határozatok a következők: 
Az országos kormány főnöke a közös miniszterta- 
nács elnökéhez intézi jelentéseit, a ki a Bosznia 
és Herczegovina ügyeit intéző bizottsághoz teszi 
át. Mind a két megszállott tartomány két közös 
kormánya Szerajevóban széhel. A közös miniszte- 
rium teendői a következők: Az ország jövedelmei 
fölött való rendelkezés, legfelsőbb igazgatás, az 
állami javak vétele, eladása és megterheltetése, az 
adók és vámok kivetése és behajtásuk módjának 
meghatározása, vasutak, továbbá egyéb szállítási 
vállalatok, bányászati és hitelintézetek, nemkü- 
lönben részvénytársulatok engedélyezése, a keres- 
kedelmi politikai ügyek intézése, a monopolium 
kezelése, a földesurak és bérlők viszonyának ren- 
dezése, az állami és egyházi javak, továbbá a me- 
csetek jószágainak rendezése és a fölöttük való 
legfelsőbb felügyelet, a pénzügy rendezése, a mér- 
tékek és sulyok megváltoztatása. Mindezekben az 
ügyekben a két kormánynyal egyetértve intézkedik 
a közös miniszterium. 

Az országos kormány pépzügyi osztálya ide- 
jében köteles a közös miniszterium elé terjeszteni 

a réndes és rendkivüli évi költségvetést. A közös 
kormány egyetértve a két miniszterelnökkel meg- 
vizsgálja és szentesités végett ő felsége elé ter- 
jeszti. A pénzügyi osztály teendői közé tartozik a 
pénztárak, az állami jószágok, a közvetett és köz- 

vetlen adók jövedelmének kezelése, a bányák, pes- 
ta és táviró igazgatása. 

A statutum számos átmeneti intézkedést is 
tartalmaz. Az országos kormány főnöke rövid idő 
alatt javaslatot köteles a külügyminiszter elé ter- 
jeszteni az ország közigazgatási beosztásáról, a ha- 
tóságok és biróságok hatásköréről és a hivatalno- 
kok illetékeiről. Ebben legfőbb elv gyanánt szem 

előtt tartani köteles, hogy Bosznia és Herczegovi- 
na jövedelmeiből födözze a közigazgatás és a [be- 
ruházások költségeit. Főképen köteles arra tőre- 
kedni, hogyiAusztria-Magyarország követelései, min- 

denekelőtt pedig a megszállás költségei, a mene- 
kültek főntartásának és repatriálásának költségei 
födöztessenek. 

és Herczegovina sta- 

kaczajban tör ki belőlem a magammal és sor- 

sommal való megelégedés. Ilyenkoc aztán el-el 

gondolkodom: hányan vannak a kerek földön, 

kik szives-őrömest elszenvedtek volna egy kis ar- 

czulcsapást, hasonlót az enyémhez, ha ennek árán 

egy hosszu élet keserves csalódásaitól és e csaló- 

dások fájdalmas következményeitől megmenekül- 
hettek volna. Mindennek meg van a maga fény- 

és árnyoldala. És az én kudarczomnak is volt any- 
nyi eredménye, hogy könnyen elfeledhettem a 
rajtam elkövetett sérelmet. 

Kigyógyultam. 

Szemeim tisztán látnak. Az ábrándokkal 
szakitva, számolni tudok a tényleges, a rideg vi- 

szonyokkal. Nem a mások, de a magam szemei- 
vel nézem a világot és mert megtanultam óvato- 
san lépni, most már bátran és felemelt fővel já- 
rok utaimon... 

Ma már a fennebb leirt események emlé- 
keivel foglalkozom csak. Tiz-tizenőt év hosszu 

idő és ezalatt sok minden történik a világon. Az 
ember megtanulja a multat elfeledni és az élet 
bajaival férfiasan megküzdeni. (a 

Hogy azonban teljesen megértsenek, tudniok 

kell önöknek, hogy fiatal koromban Kupecz Pál 
földbirtokos házánál, mint nevelő voltam alkal- 

mazva. Ennek a Kupecz Pálnak pedig volt egy 
gyönyörü leánya, kit Melanienak neveztek. 

Nem az én hibám, nogy Melanie iránt őszin- 
te szerelmet éreztem. Oly lángolót, oly mélyet, 
milyet fiatal sziv érezhet. Akkor persze még nem 
volt tudomásom arról, hogy a társadalomban is 
bizonyos szakokta vannak osztva az emberek: a 
szerint, a mint gazdagok, vagy szegények, minta 
kalmárboltban a füszerek. Hogy a gazdagság 
és szegénység nem férhetne el egy fedél alatt: 
arról még nem oktatott engem senki. Hisz még 
oly fiatal, oly tapasztalatlan voltam! 

y 



A hatóságokról, törvényszékekről és hivatal- 
nokokról szóló eddigi határozatok egyelőre érvény- 
ben maradnak. Az eddigi törvények is megtartják 

egyelőre érvényességüket. 
Az 1878. jun. 28-ka óta szerzett jogok és 

concessiók, a mennyiben a közös miniszterium ha- 
táskörébe vágnak, ennek szentesitésére szorulnak. 

Az országos kormány főnöke köteles azonnal ösz- 
szegyüjteni, biztositani és könyvelni az előbbi kor- 

mány pénzeit és terményeit. 

BELFŐLD. 
(Székely egyleti bál és az idegen nemzetiségek. 
Nőegyleti fillérestélyek. Műkedvelő szilnészek. 

Városi ügyek és a küszöbön álló városl 
jogyzőválasztás.) 

Sz.-Udvarholy, 1879. január 10. 

Tisztelt szerkesztő ur! 
Loevelem főlébe igaz, hogy nagy és pedig 

tarka kalapot tettem; talán beillenék madárijesz- 

tőnek, de miután farsangi időket élünk annyi kü- 

lönbféle dolgot egy füst alatt elbeszélni, azt hi- 

szem nem lehet különös valami. 

Ha a székely-egylet helybeli fiókjának még 

a mult év november havában, Katalin napkor tar- 

tott báljára visszatórek, ezt csupán csak azért te- 

szem, mert a hirlapokban főlemlitve sehol sem lát- 

tam, egy különben feltünést okozott körülményt, t. 

i. azt, hogy ezen bált bukásában is annyira, hogy 

nem maguknak a rendezőknek kellett egymással 

tánczolniok, a helyben lakó idegen és román in- 

telligens családok mentették meg, szégyenére 3 

székely anyaváros erős székely és magyar intelli- 

gontiájának; ugy történvén, hogy még a rendező 

bizottságban is voltak olyan tagok, kik távollé- 

tükkel tündököltek, és akadtak intelligens előkelő 

családok, kik ezen estvén, egy és több helyen, 

házi mulatságban gyültek össze. A valódi székely- 

séget pedig mindőssze csak egy pár egyén 
képvi- 

selte. . 

A székely egyletet, saját fiai és leányai ré- 

széről, ez erkölcsi vereségen kivül még anyagi 

veszteség is találta, mert a rendkinül fényes bál 

igen sokba került és 70 írtnál is nagyobb defi- 

cittel végződött. 

Hanem annál dicsőségesebben viseli magát, 

női közönségünk a nőegyleti fillérestélyek után, 

melyek keresett voltuknak eddigi medrükből oda 

csaptak ki, hogy estve 10 órakor nem érnek vé- 

get a város házán, hanem folytatásukat lelik a 

Koronkay vendéglőjében, a tiszti koszorukon. 

A tegnapelőtt, legnagyobb részben a ref. fő- 

tanoda köréből, egy műkedvelő-társaság adta elő 

„A slrike" czimű 3 szakaszos eredeti énekes nép- 

szinművet és átalában elmondhatni, hogy megle- 

pöen szép eredménynyel. 

Ki kell emelnem különösen Kovács Emma 

kisasszonyt, ki Szikránó szerepében kiváló tetszés 

és elismerés között énekelt, dalai igazán tele vol- 

tak érzéssel és szépséggel. Koncz Ármin pedig iga- 

zán szép terjedelmű és csengésü hangjával bővön 

elfeledtette azt, hogy szerepének szóbeli részeit nem 
birja oly alapossággal megoldani. 

De hisz műkedvelőktől a mit várni lehet, azt 

mindketten százszorozva adták meg; valamint a 

darab többi szereplői is, és ezek közt legkiválóbban 

Farkas Károly, Kis Gergely, Gőncxy Lajos, 

Félegyházi Antal és neje, Kis Emma, Bod Ká- 

rolyné és özv. Korondi Mózesné, kit legeslegelől 

kell vala emlitnem, mert örőkös jó kedélyével és 
buzgóságával fölülmul mindenkit. 

Az egész előadás zajos tetszések között folyt 
le és a műkedvelők, a téli idény daczára, sok szép 

eleven virágból kötött bokrótával és koszoruval ju- 

talmaztatott meg - a többrendbeli kihivásokon 

kivül. 
Előadás után, egy kis éjfél után 2 óráig tar- 

tott bálfélére maradott ott a fiatalság és mulat- 
tak kedélyesen. 

Azonban szóljon az írás valamit nemes anya- 

városunk közigazgatási életéről is, melyről alig le- 

het egyszer.másszor, vagy talán nem is, hallani. 

Rengeteg deficzitje miatt az utolsó kura alá adta 

magát. Nevezetesen képviselőtestülete a mult év 

végén életbeléptette a házi kezelést - a regale- 

jövedelmekre nézve - vagy más szóval jövedelmi 

forrásait a haszonbérlőktől, a haszonbérlet lejártá- 

val visszavevén, erre választott egyének által ma- 

ga kezelteti, kivévén a házakat és külső birtoko- 
kat, melyeket továbbra is kénytelenm haszonbérbe 

adatni. 

Fontos mozzanat ez az anyaváros életében, 
mert ezen házi kezelésnek kel! behozni annyi jő- 

vedelmet, hogy az eddigi deficzitet elenyésztesee. 
Nagy a remény és kilátás erre, mert az eddigi 
egy heti kezelés már mutatott föl oly eredményt, 

hogy a jókimenetel iránt, bár még korai a meg- 
itélés, azok, kik addig is biztak, többóé már nem 
nyugtalankodnak. 

Az anyavárost épen jobb napjai földerülésé- 
nek hajnalán sujtotta egy igen nagy veszteség. 16 
év óta szolgáló derék jegyzőjét: Simó Ferenczet, 
38 éves korában, ki özvegyet és árvát bagyott 

hátra s kiben szorgalma és páratlan becsületessé- 

gével kitünő képesség is egyesült, ma temettük el 
szokatlanul fényes és nagy részvét mellett. Béke 
poraival. 

Utódjául azonban nem kell kötéllel fogni 
senkit. 

Már 10 concurrens is van. Majd megirom a 
szerencsés pályázót. Addig is isten velünk. 

(Vidéki szinészet. Az időjárás. Szerencsétlensét 
petroleummal. Diphteritis. 

Déva, 1879. jan. 13. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Mielött Carneval diadalmeneteivel átvenné 

társaséletünk felett az uralkodó hatalmat: Szabó 

Antal jól szervezett vidéki szintársulata szerzett 

nehány élvezetes estélyt Déva közönségének. A tár- 

sulat nem szenved jóravaló s máris képzett tagok- 
ban hiányt, sőt a vigjátéki társadalmi műfajokban 
és operettekben nagy része megüti teljesen a vi- 

déki szintársulatokkal szemben formálható mérté- 

ket. Nagy hátrányára szolgál azonban Szabó tár- 

sulatának, hogy a mi kisebb városainkban tulságos 

népessége s nemcsak a finánczialis eredményre, de 

az olőadások összevágóságára nézve is előnyösebb 
volna talán, ha egy pár felesleges tagtól megsza- 

badulva, a meglevők tervszerű felhasználására szo- 
ritkoznék. Különben maga Szabó a fővárosban is 
közkedveltségnek örvendett s társulata már nagyobb 

városok megelégedését is kiérdemelte. Itt ugyan 
nem mindig valának szerencsések a darabok meg- 

választásában, de őszintén sajnáljuk, hogy egyet- 
len helyiségünk miatt a bálokat s egy szintársulat 
állandó működését kiegyeztetni nem lehet, mert 
hasonló jól begyakorolt s tanulmánynyal játszó ma- 
gyar társulat előadásai a szellemi élvek mellett 

nyelvünk terjedése érdekében is igen jó helyen vol- 
nának Déván. Igy azonban kénytelenek vagyunk 

őket nélkülözni a télen át. Hir szerint Gy.-Fehér- 

vár fogadja kebelébe a jóravaló társulatot. Ott ta- 

lán a közönség nagyobb száma is huramosabb tar- 

toakodást biztosit részükre. Ajánljuk őket az oda- 

való társaskörök szives figyelmébe, 
Időjárásunkkal zavarba jöttünk s Lőcsey uram 

kalendariumát minden reggel meg kell néznünk, 

hogy csakugyan januáriusban vagyunk-e, olyan áp- 

rilisi langyos esők, éjjeli fagy s napközi olvadás 
kezdett itt meghomosodni. A havat maholnap csak 

a Retyezátról ismerjük s a fagylalt készitők Orosz- 
országból rendelik meg jégszükségletüket. De a 
gazdák aligha örülnek ennek a pocsék időnek s 
bizony jobb szeretnők, ha a korcsolyázó egylet 

tagjai helyett nem a békák kezdenének maholnap 

a város mellett közegészségünk nagyobb dicsősé- 

gére ott diszlő tócsákon szerepelni. 

A petroleum lámpa áldozatai is ijesztőleg 

kezdenek szaporodni. Pár nap előtt egy szegény 

nőt temettünk el égési sebek miatt, a városi adó- 

végrehajtó meg két kis leányával együtt ujév utá- 

ni napokban veszélyesen megsérült egy szétrobbant 
lámpa lángjától. 

A dyphteritis sem akar eltávozni városunk- 

ból. Mult évben harmincz és egy nehány halot- 

tunk volt s annak két harmada gyermek. Most 
már a nagyokat se kerüli s a mint hallom épen 

ma temetnek egy volt szinésznőt. 

[ , 

TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
N.-Enyed, 1879. jan. 11. 

Városunk tisztviselői ma választattlak meg 

nagyobb részint közfelkiáltással. Az egy év előtti 

megyei tisztujitáskor s az orsaággyűlési képvi- 
selőválasztáskor Török Dániel fennhatalma alá ma- 
gát hajtott párt, jelenben jelentéktelen számra 

olvadván le, e városi tisztválasztásnál érezhető 

kisebbségben maradott. A szabadelvü párt jelőlt- 

jei választattak meg, egy pár kivételével, kiket a 
másik párt kivánatára, s tevékenységőket méltá- 
nyolva, a szabadelvű párt olfogadott jelöltjei kö- 
zó. A tisztikar eként alakittatott: polgármesterül 

a köztisztelethen álló veterán bajnok Sándor Elek 
ujból megválasztva közfelkiáltással. Tanácsosok : 

Vajna Károly, Kovács Sándor, Finna István. Fő- 
jegyző: Kovács Gyula, aljegyző: Fodor Gyula. 
Ügyész: Benkő Márton. Pénztárnok: Sándor Mik- 
lós. Ellenőr s adószedő: Erős István, adótiszt: 
Halász János. Számvevő: Fodor Miklós. Rendór- 

biztosok: Szeiler JÁnos és Veres Mózes, segéd- 

rendbiztosok: Tüzes Lajos és Veres János. Város- 

gazda : Wechsler Salamon. Határ felügyelő biz- 
tos: Kovács Lőrinox. Alorvos: Czirner Istwán. Ki- 

maradtak az előbbi hivatalnokok közül tizen. 

Legfeltüűnőbb volt egykori városi főispán, pár év 

óta városi senátor Török Dániel kimaradása, kit pár 

évelőtt oly applansussaljválasztottak be, jelenben pe- 
dig népszerüségét, s aval állomását is lejárta. Szere- 

tik ugyan most a tisztujitás végeztével a pártja 
beliek mondani, miszerint ő maga kivánt félre- 

vonulni, de erre eszünkbe jut a róka mondása, 

hogy „savanyu a szólő", nem kell. 
Nem maradt igy számára más üdv s re- 

mény, mint a szent Gergely-rend, és annak el- 
mondhatása sic transit gloria mundi". 

Lobstein. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Saissy Rousseauról. 

(Eml. - La nouvelle Helcise. - Contrat sociai.) 

III. 
(Folytatás.) 

La nouvelle Heloise! A szenvedély bübájos 
dlcsőitése, az eszményi, örök szerelem hervadha- 
tatlan emléke. Hogyne vonxott volna ez érdekes 
tárgy női közönséget, midőn arról Saissy beszél 

az Ő szellemes, meleg előadási modorában. Aután 

még azon gondolat, hogy ez bucsu-előadás lesz, 
melyet azonban kellemes csalódás váltott föl, mert 
mint tudjuk, még vagy öt előadást tartott. 

A Nouvelle Heloise - mondják sokan - 
veszélyes mű, A mely fiatal lány belőle egy la- 
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pet elolvasott, veszve van. Saissy igéri, hogy ugy 
adja elő tárgyát, hogy azok előtt, kik olvasták, 
mindent leleplez, kik nem olvasták, azokkal min- 
dent sejtetni fog. Mi e regény meséje: a nő, a 
férj és oegy másik. A háromság. 

Julia d'Etange egy tehetős család tagja; a 
nevelő visszaól a család bizalmával; Julia lelké- 
ben veszélyes küzdelmet támaszt, melyben nem 
tud megállani. A felbőszült atya a csábítót eltá- 
volitja, a lányt férjhez adja. A szerelem Claire 
és Julia közt megmarad; leveleznek. A férj, ki 
nejét első botlásáért még elveszi, hideg, bölcsel- 
kedő, pedant ember, ki bölcselmi rendszerével, ri- 
deg moraljával az erény utjára reméli birni. Ujra 
a régi ellenmondás. 

Rendszer és természet. Rousseau exaltált lel- 
kesedéssel fogja a magasb világot: a lélek vilá- 
gát revelálni, melyben magasb rend van rend- 
szor nélkül. 

Tehát szerelem és kötelesség! Nem uj. Cor- 
neille Polyeuctesében épen e harczotállja ki Pau- 
line, ki szereti Severt. Corneillenél, a nő heroicus 
erénye győx; jön az az ötlete - ez rendszere - 
hogy a nőt magára hagyja, hogy kedvesével ta- 
lálkozzék, hogy állja ki a küzdelmet egy magá- 
ra. Julia ereje a megbánásban van, Corneille Pau- 
linájában a lelki fenköltségben. Julia érzi, mind 
jobban érzi, hogy egymagában nem elég erős az 
ellenállásra, végre épen azon ponton, midőn a 
szenvedély győzedelmeskedett volna: meghal. 

Nem tud erény nélkül boldog lenni, de nem 
tud boldogan erényes maradni: e küzdelem 
megtőri. 

Megható Julis panasza, melyet annyiszor 
ismétel leveleiben, hogy ér annyit, mint más nő,s 
neki rejtőznie kell. Nem elég az ön erő, a bün- 
bánat az erénynek csak ösvényét mutatja meg. 
Julis megrendül a lelki harczban. Ki egyszer az 
érzékek mámorát élvezte, akkor az érzék nem ke- 
res más tápot. Tehát a szenvedély ereje a lélek 
fölött: ez az első igazság a regényben. Férje buz- 
ditja, hogy kinek erős lelke van, azt nem lehet 
félteni, de Julia nem talál elég támaszt, a val- 
láshoz kell folyamodnia. Tehát az Emillel ellen- 
tétes álláspontot foglal. Mi más e regény, mint 
Voltaire könnyelmű csevegése. Mi más légkörben 
mozog, mint a regens léha köre! 

Ebben moraiitás van. Mily mély igazságok : 
a lelki küzdelemben a bünbánó vezeklés mily ke 
vés biztositék a jövőre. Bizony el kell ismernünk 
R. viszonylagos erkölcsi fensőbbségét. Most nem 
olvassák e regényt, mert hősel igen okoskodók, 
egész lapokat ömlengő levelek tőöltenek be; lé- 
lektani rajzok, tájképek; a belvilág folytonos szem- 

ete. 
A XIX. században gőzerővel élünk, távira- 

tilag levelerünk. ,Minden kész, esküvőnk 15-én" 
néha utána vetve, válasz fizetve. A Nouvelle He- 
lois. legnegyobb érdeme inkább a keretben, mint 
a mesében van. A mi a szenvedélyre vonatkozik 
benne: az nagyitva, tulozva van benne; den ter- 
mészetet megragadó hüséggel és szemlélhetőséggel 
festi. A svájcsi tavakat, kiválta genfi tavat, mely- 
hez R.-t gyermekkori emlékei kötötték és Claren- 
cet a Claire és Julia szerelmének tanuját, melyet 
a ciceronék ma is mutogatnak; Saisay pompásan 
tudta utánozni a ciceronék előadását Julia berké- 
ről, hol járt, hol ábrándozott, hol ölt. Alig lehet 
Corneilleben, Racineban a természet festésére egy 
pár vonást találni. Idézett Saissy Phédrából egy 
pár sort, mely a természet leirására vonatkozik. 
Ez is oly chablon-szerű, oly élettelen; Mme Se- 
vigné is csak sétányokról beszél. A versaillesi kert 
fái nemcsak nyirva, de valósággal faragva van- 
nak mesterségesen. Mi más a természet R.-nál. 
Van lelke. Ő e téren kezdeményező. Midőn irja: 
„Önként mentem a tó partjára, bolyongtam a ten- 
gerpart homokján, valamely elrejtett menhelyen. 
A hullámok zsongása, a viz rezgése lelkemet le- 
köték, kiűztek belőle minden más izgalmat, édes 
álmodozásba ringattak, hogy gyakran az éj meg- 
lepett. A viz dagálya és apálya, gyakran áradá- 
sa fülemet, szememet lebüvölé, elfoglalta a belső 
hánykodás helyét, az álmodozás lecsillapit vala és 
elég volt gyönyörrel éreznem létezésemet, a nél- 
kül, hogy a gondolkodásra fáradtságot vettem 
volna magamnak. Chateaubriand és Lamartine 
legszebb helyeivel kiállják e sorsok a versenyt. 
Saissy ekkor elszavalta Lamartine „Lelac cz. győ- 

nyörű leiró költeményét. Idézte a magány, az 
,Egyedüllét" cxzimüű költeményeit ugyancsak La- 

martinenak. Gunyolja bárki Julia sentimentális 
ömlengéseit, hosszua bolyongásait a természet ke- 

belén; oly tiszta, kristályszerű átlátszóság ra- 
gyogja át e sorokat, mint a svájczi tó tükrét. Mi- 
dőn Julia multjára gondol, nemcsak akkor a kéj órái 

jutnak eszébe, melyek csak keserüű irt hagyának, 
hanem szüxies ártatlanságának ábrándos órái, mi- 
dón hű ebével bolyongott a hegyeken, hol az őz- 

zel egy forrásból ivott. R. Jullája legörömestebb 
keres oly helyet, hol semmi sem választja el a 
természettől. Mogkapó hangon irja le a terebélyes 
tölgyeket, a bársonypuha gyeppel benőtt réteket, 
a tarka virágokat. Salamon minden ékességével 
mint vetekedik a mezők virága", kiált fel egy 
helyt. Hosszadalmas részletei mellett a természet 
és az emberi szenvedélyek exaltált festése kitöröl- 
hetlen benyomást tesznek. 

Eután rátért Saisay a Contrat social 
jellemzésére. Mig Montesguieu a különböző korok 
és népek, a különböző klima és erkölcsök befolyá- 
sa alatt fejlett államformákat ismerteti; a ki- 

egyeztetés álláspontjáról nyugodt tárgyiassággal 

itél, és állapit megmaradandó elveket, tesz mély- 
reható megjegyzéseket: R. egészen más irányban 

megy. R. nem azt vizsgálja a mi van, de a mi- 

nek lennie kellene. Ő radikális szellem. R. az ab- 
solutot kereste. Mig XIV. Lajos hires mondása: 
az állam én vagyok, az állam alapelvévé a kirá- 

lyi jogot, egynek a mindent kizáró hatalmát te- 

vé, R. ez egy helyett az összest tevé. Mig 

Montesduieu az egyes létrejött kormányformák tőr- 

vényeit illetőleg bizonyos törvények szerint fen- 

tarthatóknak állitja, R. szabad elhatározásból 

folyó egyezményre viszi vissza. R. kérdezvén : 
mi az állam alkotó elv. Az erősebb, az isten, a 
végzetszerüűség ? Nem, feleli: az egyesség. 

Egyexkedtek a szabad lények, hogy biztositsák 
létőket. R. e szövetkezés erősbitésére képes odáig 
menni, hogy minden jogot erre ruház. Megfosztja 

az egyént a maga jogaitól. Absolut egyenlőséget 

teremt, de nem szabadságot. Meg kell gondol- 
nunk azon viszonyokat, melyek közt irt. Az em- 

berek ki voltak fáradva a legnyomasztóbb önkény 
járma alatt; nyomasztó, mert a szeszély önkénye. 

Ez annyira impregnálta a lelkeket, hogy a leg- 

szabadabb természet R. sem képes másként az 
önkény alatt szabadulást igérni, mint oly állam- 
rendszer ajánlata által, mely csak más hová he- 

lyezé az elnyomást; csak mást ruház fel önkény- 

nyel. És ki ez a más? Az összes: A nép. A ki- 
rály zsarnokságát a népével cseréli föl; de sza- 
badabb lesz-e igy az egyén? Összetéveszti az 
ókori társadalmat az uj korival. Mig Romában 
minden az állam volt, az ujabban az államra a 
társadalom fejlődése folytonossan átalakitó hatás- 
sal van. Nem csak abban különbözik a két tár- 
sadalom, hogy akkor voltak rabszolgák is. Vol- 
taire gunyolja ez álláspontot. Szerintes király ön- 
kénye, mely saját szeszélyét követi, épen nem 
rosszabb a többség önkényénél, mely szintén csak 
egyes kiváló egyének befolyása alatt szeszélyt kö- 
vet. Egészen tréfás alakban irja le Voltaire a 

különbséget. Mig, ha egy uralkodik, ennek van 
neje, van kedvese, vannak kegyenczei, kik által 
lehet rá hatni; ki lehet gyöngéit tanulni, föl le- 
het jóságát ébreszteni; de ha a többség uralko- 

dik, kinek hódolni, kinek hizelegni, kit kell meg- 
nyerni, hogy a népfenség sértve ne legyen? Itt 

soha sincs tisztában az ember, de nem csak ez 

hozzá még e zsarnokság tiszteletlenebb, kegyetle- 

nebb, mert nem felelős. A kényur felelős isten 

és lelkiismerete előtt, de nem a nép, a tömeg 

senkinek. Igaz, hogy nem csak ez alternativa áll, 

mondja Saissy, és boldog ki előtt nem igy áll a 
választás; de állt-e másként a 18-ik században? 

Nem. A contrat social magyarázatát adják azon körül- 
mények melyek köztlétrejött. A régi társadalom bom- 

lásnak indult; fent az uralkodónál gyengeség, az 
aristocrata köröknél romlottság, a kormányban fe- 
jetlenség, a népnél nyomor. Ily korszakban lépett 

föl R. e művével, mely szemben Voltaire mindent 
lerántó gunyjával, enyelgő satiricus frivol élezeivel 
a petyhüdt lelkeket föllelkesité, fenséges moralt 

hirdetett. R. hatása óriási. 

Divatba jött Emil nyomán, hogy a gyerme- 
keket az anyák táplálják, társaságokba elvitték. 

Az első lépés meg volt téve. R. az egyenlőség, 

a család szentsége, az istenben vetett bit és hal- 
hatatlanság, a gyermek tiszteletének apostola volt. 

Ez örök érdeme. Ezután megható szinekkel festé 

Saissy R. életének utolsó, szánalmas részét. Roche- 

foucauld mondá: A bölcs állhatatossága abban 

áll, hogy elfojt lelkében minden izgalmat. R. folyto- 
nosan exaltált ingerült állapotban volt. Svájczi ül- 
döztetésénél szakitók félbe élte történetét. Innét 

Angliába megy. Hume diadallal fogadja; kiesz- 

közöl számára évi nyugdijat. A trónörökös kiván- 

ja látni. Egy kies mezei lakást rendeznek beszá- 
mára. De már az őrjöngés csiráját vitte magá- 

val. Volt nyugalmas élete, mindene, Mi hiányzott 
volt arra, hogy boldog legyen. 

(Folytatjuk.) 

- Érdekes vendégeket kap Budapest 
nemsokára. Massenet, a „Lahor királya" szer- 
zője e hó 15-dikén érkezik Budapestre. Vele jön 
Gonzien Armand, a kinek nagy érdemei van- 

nak a magyar zene terjesztése körül Párisban, és 
Mortier, kinek szellemdus zenekritikái a párisi 

,Figaró"-ban „Un monsieur de lorchestre" aláirás- 

sal szoktak megjelenni. Gonzien már járt ná- 
lunk s ekkor rendkivül megkedvelte a magyar zenét. 

Mortier a „Figaró".ban teszi közzé budapesti 
tapasatalatait. A két szinház a kitűnő vendégek 
tiszteletére tőbb kiváló előadást rendez. S pedig a 

nemzeti szinházban csütörtőkön Piccolino és Sylvia, 
pénteken „A természetes fiu" (Dumastól, 1-ső elő- 

adás.) Pénteken a Korneville-i harangok Sol- 
dosnóval a népszinházban, szombaton Lahore 

királya, 1-ső előadás a nemzeti szinházban, vasár- 

nap Soldosnéval, ki ezuttal sok szóp magyar dalt 

fog ráadásuladni, a Piros bugyeláris; hétfőn a nem- 
zeti szinházban egy francxia darab; a népszinház- 
ban Niniche, a czimszerepben Sziklai Emiliá- 
val; kedden Lahore második előadása, melyet 
még szintén Massenet személyesen fog vezényelni. 

Szerdán a franczia vendégek elutazaak Milanoba, 
hol „Lahore" első előndása 25-kére van kitüzve. 
Bécsből számos zene- és szinház-értő jón le,La- 

hore"-ra, igy Jauner, Hanslick, Léwy stb. 

- A magy. tud. akadómlia II. osztá- 
lya hétfőn d. u. 5 órakor ülést tartott. Tár- 

gyai a következők: 1. Gyárfás István I. t. 
székfoglaló értekezés: „Dobó István Egerben." 

2. Szilágyi Sándor r. t. értekezése: „Bethle 
Gábor jellemzése saját leveleiből.4 3. dr. Wei sz 
Béla mint vendég előadása: „A gazdasági szabad- 
ság érvényesétése Angliában." 

TANÜGY. 
A jog- és államtudományi 

tanulmányi és vizsgálati rendszer tárgyában Bu- 
dapesten értekezletek tartatnak s a szombati ülé- 
sen Csengeri Antal, Kautz Gyula, Kerkapoly, Tre- 
fort A., Csemeghy Károly, Emmer Kornél, Szabó 
Miklós és Vajkay szólaltak föl. 

Csengery Antal igen nagy terjedelmü 
beszédet tartott bevezetésül: azon kérdést fejteget- 
ve: mit tartsunk voltakép a felsőbb oktatás czél- 
jának? Beszéde folyamában hasznavehetlennek je- 
lentette ki a mostani rendszert; megrótta a vizs- 
gálati módozatokat, kiterjeszkedett a tanszabadság 
kérdésére, tananyag mennyiségére, az alap- ésál- 
lamvizsgálatok birálatára s a kérdésre nézve adott 
válasza körülbelül abban concludált, hogy a fel- 
sőbb oktatás czélja és feladata az : odahatni, hogy 
az ifju a tudomány alaptörvényeit megértse, lé- 
nyegébe behasson, önálló bölcselkedő szempontra 
emelkedjék és természetévé váljék mindent mint- 
egy tudományos szempontból tekinteni. 

Kautzkülönösen avizsgálatirendszerre nézve 
elmondottakban egyetért Csengeryvel s azt hiszi, 
hogy a megoldás módja az lenne: megtoldani az 
eddigi szabályt azzal, hogy a nagyobb fontosságu 
tantárgyakból speciali legi i - 
tantóa pecialis collegiumok is hallga 

Kerkápoly föntartandónak véli az alap- 
vizsgálatot egyelőre még, bár máskülönben ő 
sem helyesli e rendszert. Cseme ghy hasonló- 
képen, ugy szinte Szabó Miklós stb. 

Vajkai kijelenti, hogy a mostani tanul- 
mányi és vizsgálatirendszer fönn nem tartható, mert 
szerinte az ifjak e tanmód szerint sok részle- 
tekkel birnak ugyan, de az anyaggal nem tud- 
ják mit csinálni; hiányzik az ész fegyelmezettsé- 
ge, nemkülönben eltörlendőknek véli az évenkénti 
alapvizsgákat. 

Trefort miniszter jegyezte meg végül, hogy 
a gymnásiális oktatás sikertelenségének egyik oka 
a elassicismus iránti ellenszenvben fekszik, me- 
lyet nagyobb részint anyjától örököl a gyermek 
azzal a biztatásal, hogy ez vagy az a tárgy ha- 
szoncalan. S ezzel az értekezlet véget ért. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 14. 

- Saissy tegnap este fejezte be Hugóról 
tartott érdekes felolvasásait. E fololvaságok közül 
a Hugó ifjuságáról költői melegséggel tartott első 
felolvasást bővebben fogjuk ismertetni. Márodik fel- 
olvasásában a visszahozott Bourbonok alatt beállt 
irodalmi visszaesést jellemzi általános vonásokkal. 
De Lavigne szenvelgő, üres, pusztán alaki classicis- 
musát. mesterkélt irályát, mely tartózkodott a 
dolgokat a magok nevén megnevezni. A bérkocsit 
számozott kocsinak", a „gombostút" a „nők bá- 
ját elrejtő leplet összetüző nyilnak, a hajnalt uj- 
ra „rózsaujju"-nak mondták. A negélyezés ellen 
lépett föl a romantica, mely az igazságot vitte be 
a költészetbe. Béranger már dalolt. Andró bámu- 
latot gerjeszt; Hugo elragad. IÍrja az „Orienta- 
les"-t. A görög szabadságharcz egész Európa ro.- 
konszeonvét kivivta. Oly nagy szellem, mint Byron, 
kereste a haroztéren a halált, hogy Saissy szelle- 
mes kifejezése szerint politikai szabadságot ad- 
janak azon népnek, mely ar emberiség erkölcsi 
szabadságának legszebb emlékeit adta a világnak. 
Győnyörü részleteket olvas föl a Keleti énekekből. 
A többek közt az ábrándos eemmittevésben henyé- 
lő Saráról szólót, ki a fürdőmiedencze szélén himbálóz- 
va arról álmodozik, ha sultánnő lehetne, mig az ara- 
tók dala hangzik. Saissy az ütemekben és rime- 
lésbe gazdag költemény édes xöngelmét szép hang- 
jával megkapóan adta vissza. A ,„Orientales"-t hi- 
báztatja azért, hogy keletnek inkább pompás ter- 
mészetét, külső jellemzését, mint belső életét fes- 
té. Nem kevesebbszigorral kelt ki Hugo drámái- 
ban és regényeiben nyilvánuló azon téves irány 
ellen, mely Hugot arra vezeti, hogy mindig az 
ellentéteket, gyakran az iszonyut, a szörnyüt min- 
den átmenet nélkül, hihetetlen képzelme által nagyi- 
tott [alakban teszi a szenytelen, tiszta szép mellé; de 
főkép azon morálja ellen, hogy egy kis erény a bü- 
nök egész legiójának mérlegét egyensulyba hozza. 
Mig a XVII. század nagy erényeket nagy bünök- 
kel szemhe állit: addig Hugónál gyakran átme- 
net néfkül egy azon alakban fejlik ki. A jellem- 

zés ezáltal elveszti a szinezést; csak sötét és vi- 
lágos szineket használ. Ezt Bug Jargal, Han Is- 
lande, Notre Dame cz. regényeiben, Marion De- 
lorme, Hernaui, de kivált Burgia Lucretiában egy 
aránt kimutatta. A bukott nő a legtisztább sze- 
relem által megváltja büneit; az emberiség ször- 

nyéből Borgiában az önfeláldozó anya lesz. Mind- 
exátmenet nélkül. Annyival szigorubbnak kell len- 
nünk, mondá Saissy a [jelenkor legnagyobb költőjével 
szemben, mert neve iskolát alkot. Saissy erősen védte 

a moral szigorát még a költészettel szemben is. A Vart 
pour Vart neki nem nagyon tetszik. Utolsó felol- 
vasásában végre áttért a Feuilles dAutom- 
ne (őszi lombok) czimüű müvének elragadtatott és 
feltétlen magasztalására. 1831-ben adta ki Hugó 

e müűvet, melyben már nincs meg az az ellen- 

mondás, mi regényeiben és drámáiban; nincsmeg 
az az ellentét, melyet lehetett tapasztalni Hugó 
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személyeinek hangzatos beszéde és kisszerű aljas 
tettei közt. Mig drámáiban és regényeiben Hu- 
go költői egyénisége mindegyre áradozott a győ- 
nyörü párbeszédekben, mi a müűvészi tökélyt, az 
egyensulyt folyton libegővé tette: addig fenntne- 
vezett lantos költeményében összhang, bámulatos 

mélység, kimondhatlan bájés ütemgazdag szinpom- 
pa van; de mindenek fölött a mélyen meghatott 

sziv, szivhez szóló hangja hat meg. Saissy elsza- 
valt megragadó hangon négy költeményt, melyek 

nagyon ismertek, általánosan el vannak terjedve, 

de Saissy által elszavalva, mélyebb benyomást tő- 
nek. Ezután a közönségtől meghatott szavakban 
bucsuzott el; hiszen, mint egy költőtől idézé, az 
élet egy hossza bucsu. A közönség azon ohajjal 
távozott, hogy a viszontlátásig. 

- Saissynek szivélyes bucsuestélyt ren- 
deztek nehányan hallgatói és tisztelői közül. A 
„Nemzeti szálloda" éttermében jó czigányzene 
mellett vigan folyt a lakoma. Jelen voltak a töb- 
bek között gr. Eszterházi Kélmán főispán. Finály, 

Brandt, Réthy egyetemi tanárok, Gámán Zs., dr. 

Nagy József s többen Kolozsvár értelmiségéből. 
Természetesen, jó magyar szokás szerint, a toasz- 
tok sora megeredt. Első poharat köszönté Hege- 
düs István Saissyre (franczia nyelven.) Erre Sais- 
sy igen szellemesen a magyarokra emelt poharat, 

kiknek költészetéről, ha körülményei engedik, Pá- 

risban fog jövő évben felolvasásokat tartani, Finály 

(franczia nyelven) Saissyre, Gegenbauer 
szintén, Graf Jakab a magyarok vendégszerete- 

tére, mely enyhiti nekik idegeneknek, a honvágy 

fájdalmait; Saissy a magyar anyákra, nőkre 
és nővérekre. Gegenbauer szellemesen repli- 
kázott Saissy toasztjára, mert a nők közül kife- 
ledte a lányokat, Köszöntött még Hegedüs a meg- 
erősödött franczia köztársaságra, Saissy minden 
nemzetek munkásaira, Finály gr. Eszterházyra, s 

végre Hegedüs Hugóra. Éjfélkor oszlott el a tár- 
ság. Saissy mindeniktől meleg bucsut vőn s ma 
már Budapestre haza utazott. 

- Szigligetinéről közelebb azt a hirt 
közöltük, hogy el akar távozni a kolozsvári [szin- 

háztól s ez okból az intendaturától kérte, hogy 
oldja föl őt szerződési kötelezettségei alól. Erre 
az intendatura, mint biztos forrásból értesülünk, 

kijelentette Szigligetiné asszonynak, hogy most 
Azonnal semmi áron nem bocsáthatja el őt; má- 

justól kezdve azonban nem lesz idegen feloldani 
Szigligetinét kötelezettsége alól, de csak azon eset- 
re, ha képes lesz az ő helyét más megfelelő erő- 
vel pótolni, és azon feltétel alatt, ha Szigligetiné 
visszafizeti az érette a népszinháznak fizetett köt- 
bért (1000 frtot), továbbá a kapott előlegeket s 
végre fizet szerződésfelbontási vinculumként 4000 
frtot, (tehát csak egyharmadát annak, ami ez eset- 
Te szerződésileg kiköttetett.) Midőn e hirt regis- 
twáljuk, nem tehetjök, hogy ismételten ne figyel- 
meztessük Szigligeriné asszonyt, miszerint saját 

érdekeit áldozza fel első sorban, midőn a kolozs- 
vári szinháztól, ettől a fiatal tehetségek olyan ki- 
tünő iskolájától el akar távozni, nem is tekintve 
azt is, hogy közönségünk, mely oly lelkesedéssel 
fogadta őt és annyi elismeréssel s kitüntetéssel 
halmozta el, épen az ő részéről több méltánylatot 
érdemelne. 

- Az Amerikában időző Perl J. ko- 
lozsvári fogorvosra vonatkozó hirünket egyik bu- 
dapesti lap átvevén, megjegyzi, hogy a Perl által 
hozzánk intézett levelező-lapot nyomtatott new- 
jorky nyomdász: Voytita Zsiga csakugyan ma- 
gyar még pedig székesfehérvári születésű, hol aty- 
Ja dr, Vajtai megmagyarositott neven köztiszte- 
letben álló gyakorló orvos. 

- Az osztrák-magyar bank köztudo- 
másulag már döntött a jelen évben felállitandó 
magyar bankfiókok székhelyének kérdésében, az 
idén Kassán, Zágrábban, Győrben és Szegeden 
állitván föl bankfiókot. Valóban nem értjük, 
hogy mivel érdemelték meg azerdélyi részek, hogy 
a kormány egészen mellőzte e kérdésben az erdé- 
lyi részeket; s mig egy Kassát, egy Zágrábot s 
egy Győrt jónak látták részeltetni a bankfiókipar- 
és kereskedelem-emelő jótéteményeiben : addig a 
Királyhágón inneni részekről s különösen Ko- 
lozsvárról, ahol az általános közgazdasági nyomo- 
ruságok nyomása alatt százszorta jobban szenve- 
dünk, mint az ország bármely részében, egészen 
megfeledkezni látszanak. De nem találunk elég 
kemény szavakat Kolozsvár város képviselő-testü- 
letének és tanacsának e kérdésben tanusitott meg- 
foghatatlan és bünös indolentiája jellemzésére sem. 
Ime városunk ez idő szerinti legfőbb életérdeké- 
ről van szó, arról, hogy már csaknem egészen el- 
esett iparuukat, kereskedelmünket emeljük, egy- 
szóval, hogy a polgárságnak épen ugy mint azok 
egyetemének: a városnak legégetőbb érdekét: a 
legolcsóbb pénx egy hatalmas forrását megnyis- 
uk; és arról van szó, hogy megszabaditsuk az 
Ipart, vállalkozást, kereskedést és forgalmat az 
őket polypkarjaival fojtogató 12-15-os magán- 
pénzintézeti és 20-830, sőt (nagyobb *-os ma- 
gán-hitelexő uzsorás-kölcsönpénzétől, mely már 

csaknem egészen tönkre tette iparun- 
ht legjótékonyabb vállalatainkat; s e helyett 

Myissuk meg előttük az olcsó hitel éltető for- 
1 ását; - im exekről van szó! És a tekintetes 

rárosatyák s a tekintetes tanács a legmélyebben 
hallgatnak, egyetlen egy lépést nem tettek, egy 
rva petitiót nem nyujtottak be a kormányhoz, 
hogy igy legalább meg lett volna kisértve a ba. 
jainkon való segités! Hát hogy és miért törődjék 
velünk a kormány és a bank, ha mimagunk sem 

.y. 

törődünk saját életérdekeinkkel! Valóban ba a 

gyanusitás oppositionalis mestersége kenyerünk vol- 

na, nagyon könnyen arra a gondolatra jöhetnénk, 

hogy városatyáink soraiban a 10-12--15-ra 

„dolgozó" helybeli ,„jótékony" pénxintézetek kép- 

viselői minden oldalon nem kevés számmal fog- 

lalnak helyet s aligha nem ez okból fejtett ki 

communitásunk és tanácsunk a bankfiók felálli- 

tása érdekében olyan elisemerésre méltó buzgalmat (?)! 

- Münchenben a bajor király védnök- 
sége alatt jJövőre minden negyedik évben nemzet- 

kőzi műkiállitást rendeznek. Az első 1879. julius 

1-én nyittatik meg, s tart október végeig; a be- 

küldési határidő május 31-ike, a bejelentésnek 

azonban már márczius 31-ig meg kell történnie, és 

pedig a következő czim alatt: „An das Comitó für 

die internptionale Kunstanststellung in Műünchen. 

Luitpoldstrazse 3." A kiállitásra elfogadott müű- 

vek oda és visszaszállitási költségeit a kiállitási 

bizottság viseli. A Kolozsvárt rendezett műtörté- 

nelmi kiállitás egyes nevezetesebb tárgyairól Ve- 

res Ferencz derék fényképészünk igen szépen si- 

került fényképeket állitott elé; részünkről aján- 

latosnak tartanók e fényképeket a műncheni ki 
állitásra kiküldeni, hogy eként a külföld is is- 

merje meg hazai műiparunk műkincseit. Ezzel 

Veress F. ur nagy szolgálatot tenne hazai műipa- 
runknak is. 

- A kolozsvári nemzeti sziaház műso- 
ra 1879. január hó 13-tól január hó 21-ig. Hét- 

jóő, 13. „Girofló.Girofiás. Kedd, 14. „Suliván", 

Molnár Gylur 4-ik v.játéka. Szerda, 15. „Rablók". 
Csütörtök, 16. ,Nagyon szép asssony". Péntek, 

17. szünnap. Szombat, 18. „III.dik Rikhárd ki- 

rály", Molnár György ur jutalomjátéka és utolsó 

v. játóka. Vasárnap, 19. „Csikós", Szigligeti em- 

lékezete. Hétfő, 20. „Be van fogva" és ,„Nevelő 

ezer baj közt". 

- Brassai Sámuel, ki Joachim hang. 

versenyeire rándu't föl Kolozsvárról Budapestre, 
tegnap reggel Erdélybe visszautazott. 

- A kolozsvári ev. ref. egyház által 

fentartott oskolák javára Szentpéteri Gábor és 

Békésy Károly gyüjtőivén a kétvizközti negyed- 

ben a következő adományok tétettek : Varga Dá- 

niel 4 frt, Valaki 1 frt, Szentpéteri János 2 frt, 

Farkas Samu 1 frt, Molnár Benedek 1 frt, Ke- 

rekes József 1 frt, Varga Sándor 30 kr, Strocz 
András 50 kr, Gál József 30 kr, Kovács Ábra- 
hám 1 frt, Bagaméri András 50 kr, Bagaméri 

István 1 frt, Hutfiesz György 1 frt, Varsoczki Pé- 

terné 1 frt, Macskási Sámuel 5 frt, Simon Elek, 

iparos 1 frt, Bénigni Samu 1 frt, Szeszák Ferencz 

1frt, Szóéky Miklós 2 frt, ifji Lászloczky Péter 1 frt, 

Jórend Márton 20 kr, Balla Istvánné 2 frt, Ba- 

gaméri Károly 50 kr, Kerekes Márton 2 írt, Ko- 

csis János 2 frt, Veres Istvánné 50 kr, Máthóé 
Imre 50 kr, Lakó János 20 kr, Fazakas János 

20 kr, Ilyés József 10 kr, özv. Debreczeni György- 

né 1 írt, özv. Paizs Istvánné 20 kr, Dorogi Si- 

mon 50 kr, Indali Péter 1 frt, Benedek Samu 

1 frt, Lázár György 20 kr, Asztalos Márton 50 

kr, Kocsis Jánosné 20 kr, Orosz János 1 frt, 

Orosz József 20 kr, Angyal Józsefné 50 kr, De- 

meter András 50 kr, Nagy István 50 kr, Farkas 

József 50 kr, Lászloczky Samuel 30 kr, Szentpé- 

teri Gábor 1 frt 30 kr. Összegen 44 frt 20 kr. 
Szász Lajos és Hajdu János gyüjtök ivén adakoz- 
tak: Bodolai József iparos 1 frt, Rácz Jénos ip. 
1 frt, Szépás István ip. 1 ífrt, Vig György föld- 
mives 1 frt, Mátyás Mihályné ipar. 1 frt, Bitai 

János hivataln. 1 frt, Lengyel Sámuel ipar. 1 frt, 

Rucska Mihály ipar. 40 kr, Bálint András ipar. 

20 ki, Szántó Károly ipar. 20 kr, Kugler Fe- 

renczné ipar. 50 kr, Gergely Márton ipar. 50 kr, 

Kaszó Lajos ipar. 50 kr, Dull István egyl. szol- 
ga 50 kr, Borbely István földm. 10 «r, Józsa 
András földm. 50 kr, Csalán Mihály ipar. 20 kr, 
Balog Mibályné ipar. 10 kr, Szathmári Ietván ip. 
40 kr, Nagy Sándor hivataln. 50 kr, Pataki La- 
josné ipar. 50 kr, Havadi Istvánné földm. 10 kr, 
Szász József földm. 20 kr, Nagy Károly iparos 
50 kr, Ferencsi András ipar. 20 kr, özv. Tőörök 
Györgyné földm. 50 kr, Szabó Gergely földm. 20 
kr, Bartha Márton földm. 20 kr, Vig Ferencz 
főödm. 9 kr, Mátó János földm. 25 kr, Havadi 
István földm. 10 kr. Incze István földm. 10 kr, 
Magyarosi György napszámos 10 kr, Rácz Károly 
v. szolga 19 kr, Dózsa József földm. 10 kr, Péli La- 
josné napsz. 20 kr, Rácz József tföldm. 50 kr, 
Tordai László főldm. 10 kr, Molnár Károly földm. 
10 kr, Ferenczi István iparos 20 kr, id. Incze 
István földm. 20 kr, Balázs Márton napsz. 10 kr, 
Varga Ferencz napsz. 10 ki, Turgyán Ferencz 
napsz. 6 kr, Dali Mihály iparos 50 kr, őzv. Egyed 
Györgyné ipar. 20 kr, özv. Furu Józsefné földm. 
20kr, Furu Áron földm. 10 kr, Pál J. földm 10kr, 
Kis Jánosnó földm. 20 kr, Bányai Márton földm. 
20 kr, Szatmári Károly ipar. 50 kr, Toth Károly 
iparos 30 kr, Baga József főldm. 10 kr, Toth 
József ipar. 30 kr, Nagy József ipar. 20 kr, Cxvell 
János iparos 50 kr, Tőörök Mihály földm. 20 kr, 
ifj. Mezei János főldm. 20 kr. Ösz. 20 frt 29 kr. 
Igértek: Kolcsár András napsz. 20 kr, Fe- 
rencsi Lászlóné napsz. 20 kr, Mátó Ferencx foldm. 
30 kr, Székely Márton földm. 50 kr, Borbély 
György földm. 50 kr, Hatházi Zsigmond földm. 
50 kr, Horváth Márton földm. 30 kr, Török György 
földm. 50 kr, Angyal Sámuel földm. 40 kr, Szi- 
geti Mihály földm. 40 kr, id. Csóré Mihályföldm. 
30 kr, ifj. Csóró Mihály földm. 30 kr, Nagy György 
napszámos 25 kr, Borbély Jézsef napsz. 50 kr, 
Györfi Ferenca napsz. 20 kr, özv. Nagy András. 
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né napsz. 20 kr, Rácz György napsz. 20 kr, Ko- 
vács János napsz. 20 kr, Barta János nap. 50kr, 

Gyulai József főldm. 20 kr, Veress György földm. 
50 kr, Tordai Ferencz földm. 40 kr, Havadi Gy. 

napsz. 20 kr, Szász JÁnosné napsz. 40 kr, Szöcs 
Mihály napszámos 20 ke, Józsa Ferencz napszá- 

mos 20 kr. Öszszesen 8 forint 60 krajczár. - 
Dr. Jenei Victor és Gothárd József ivén folytató- 

lag adakoztak: Kőszegváry Gyula lovag 2 frt, 
Szilágyi Lajos 30 kr, Komáromi József 50 kr, 

Tompa Károly 1 ífrt, Bányai Samu 1 frt, Müler 
Sándor 50 kr, Farnos Elek 1 frt, br. Bánffi Klá- 
ra Bogdán Józsefnó 50 kr, Soos Czeczilia özvegy 

Luttich Wenczelné 50 kr, Dombi Rozália Meizner 

Józsefné 10 trt, Bonis István 5 frt, Győrke Ist- 

ván 50 kr, Grandyierer Lajos 1 frt, Grandpierer 

Károly 2 frt, Nagy Béla 5 frt, dr. Máthó Dénes 

5 frt, Ladányi Sándor 5 frt. Összesen 38 frt 80 
kr. Igértek: Zeyk Dániel mig él évenkéut 10 

frt, Jónás Sindor és neje Ujfalugy Irma most 
egyszerre 10 frt, Szász András és neje Pap An- 
na 50 kr. Összesen 20 frt 50 kr. Szabó Sá- 
muel és Kiss Sándor tanárok gyüjtőivén ada- 

koxtak: Szathmári Elek 2 frt, Kovács Péter 2 

frt, Incze Istvánné 1 frt. Szilly Alajos 5 frt, Ber- 

de Áronné 2 frt, Vajna Sándor 1 frt, Vixi mn- 
dre 2 frt. br, Bánffy Albert 10 frt, Olasz Ká- 
roly 2 frt, gr. Teleki Domokos ő frt. Öszszesen 
32 frt. 

- Jótékonyság. Fogarassy Mihály 
erdélyi püspök a maros-járai filiális hitközségben 

szervezett rom. kath. kántortanitói állomás java- 

dalmának gyarapitására 1000 osatrák értékü frt 

örökös alapitványt tett. Továbbá az ujóv alkalmá- 

ból a nagy-szebeni oltáregyletnek és zeneegyletnek 

egyenkint 20- 20 frtot, a holzmengeni rom. kath. 
iskolának 25 frtot, több szegény tanulónak uj- 

évi ajándékul 150 frtot adománoyozott, kiosztat- 

ván ezenfelül egyes folyamodó szegények között 
80 frtot. 

- Hymen. Vargyason birtokhaszonbérlő 

Máthó János nőül vette, az ugyan oda való, de 

kolozsvári születésű Teslák Ágnes kedves és mivelt 
tanitónőt. - Áldás legyen frigyöken. 

- Az erdővidéki tantestület e hó 15- 
én rendkivüli közgyülést tart az országos tanitói 
szovetkezet alapszabálytervezetének megvitatása ér- 

dekében. 

- Az ágostontalvi állomás pénztárát 
feltőrt oláh suhancs Csókás több eddig elkövetett 

büntényeit vallotta ki; többek között, hogy az el- 

ment főnöktől is - mint szekeres - zsebéből ut- 

közben 50 frtot csent el. - Jó lesz az igazság- 

szólgáltatásnak lehető keményen bánni az ille- 
tővel. 

- A nagy-enyedi ev. ref. Bethlen-Fő- 
tanoda ifjusága 1879. feb. 8-án a városház nagy- 

termében önképző köre javára zártkörü tánczvigal- 
mat rendez. 

- Templomkirablás. A csik-szent- 
léleki templomot kirabolták. A rablók bevervén 
az ablakot, a templomba hatoltak s legelőször az 
oltárról elvitték a ciboriumot, elvittek továbbá 

egy oltár-csengetyüt, egy réz gyertyatartót, egy 

ezüst szelencxét a beteglátogató tarianyából, a 
nagyoltár melletti Mária-képet és egy nagy gyer- 
tyatartót. Az oltár kifosztása után a sekrestyébe 

mentek s innen is tőbb értékes tárgyat magokhoz 
vevén eltávoztak, de elébb a sekrestyébe tűzet 

gerjesztettek, melynek következtében minden alba, 

casula, humerale, karing, misekönyv, velum, a föl- 

támadási szobor, selyemkendők, miniszteröltönyök 

stb. porrá égtek s a sekrestye ajtaja is meggyu- 

ladván, a templom is bizonyára leégett volna, ha 

a Boratéra való korai harangozás alkalmából a 
kántor észre nem veszi a sekrestye égését. A kár 
nagy. A templom ugy szólva minden nélkül 
maradt. 

- Az árvizveszély a Királyhágón tul 
a vidéken is borzasztóan sujtja az illető lakos- 
ságot. Az Érmellékről, Diászegről igen szo- 

moru hirek érkeznek. Ez a város nagyobbrészt viz 
alatt áll, s sok ház ősszedölt, az egész határ el 
van öntve. A szomszéd községekkel a közlekedés 
teljesen megszünt és a viz még folyvást nő. 

- Megható haláleset. Szotyorban e 
hó 8-án halt meg egy vagyonos gabnakereskedő. 
Nejét, kivel a leggyöngédebb házas életben volt a 
boldogult, férje halála felett kimondhatlau fájda- 
lom tőlté el. A csapás annyira megrendité, hogy 
egy szivszaggató sikoltással férje holttestére bo- 
rult s pillanat alatt halva rogyott össze ő is fér- 
je oldalánál. A szegény nőnek szive repedt meg. 
Mindkettőt tegnapelőtt temették el általános rész- 
vés mellett a közös sirba. 

- A székelyföldön ugyancsak folynak 
a tánczmulatságok. Ujabban január 25-én Ko- 
vásznán rendeznek tánczvigalmat a kaszinó javá- 
ra. Kézdi-Vásárhelyt pedig egy zártkörü tánczes- 
télyt és két álarczos bál tartatik, melyek közül 
az első február 1-én lesz az olvasó-egylet javára, 
utóbbiak egyike fehr. 8-án az ev. ref. egyház ke- 
pe megváltási alapja javára, a másik február 15- 
én a háromszékmegyei Erzsébet árvaleánynevelő 
intézet és Stephánie menház javára. 

- A selmeczbányai szerencsétlenségre 
vonatkozólag a „P. Naplónak" ujabban a követ- 
kezőket távirják: Az áldozatok constatált száma 
husz; háromnak holttetemét még nem sikerült 
megtalálni. Az aknatüz e hó 9-dikén reggel há- 
rom ácsnak vigyázatlansága következtében tört ki. 
Nagy Géza ti: munkással más aknán ment le, 
hogy a Lipót-aknát, mely felőbb fölül falaztatott 

be, alul is elzárja. Ezek mind elvesztek. A Ne- 
pomuk János bányába áthatván a szénoxyd, ott 

hat munkást megölt. Mérttöld távolnyi bányákból 
is eszméletlen állapotban levó munkásokat szálli- 
tottak ki, mert a tüz a bányákban fölemészté az 
élenyt, mely a bányáktól, azok befalazása foly- 

tán, elzáratott. Az alig 24 éves, Nagy Géza, 

gyakornok Jétére, több bányatisztet helyettesitett; 
ő szintugy, mint a legtöbb elveszett munkás, csa- 
ládapa. Az áldozatok közül 14 kincstári, hat ma- 

gán bányamunkás; a temetés holnap lesz. 

- Meghivás. A torda-aranyosi gazdasá- 
gi egylet évi rendes közgyülését 1879. évi január 
30-án, csütörtökön délután 3 órakor fogja a me- 

gyeház nagytermében megtartani, miről az egy- 

let tagjai azon kéréssel értesittetnek, miszerint a 

kijelölt időben és helyen ninél számosabban meg- 

jelenni sziveskedjenek. Napirend: 1. Elnöki meg- 

nyitó beszéd. 2. Titkári jelentés az egylet 1878. 

évi müködéséről. 3. Pénztárnoki jelentés. 4. Pénz- 

tár vizsgáló bizottság jelentése és kölségvetési elő- 

irányzat. 5. Tisztujitás. 6. Inditványok. 7. Ülés 
bezárta. Kelt a torda-aranyosi gazdasági egylet 
választmányának Tordán, 1879. január 9-én tar- 

tott üléséből, báró Kemény György, elnök. Velics 
Ödön, titkár. : 

- ,A Petőfi-Társaság" havi közlönye 
Koszorut czimmel ujévtől kezdve szépirodalmi 

havi folyóirat indul meg, mely tükre és tárháza 
leend a Jókai Mór elnöksége alatt alakult „Pető- 

fi-Társaság müködésének. A „Petőfi-lársaság" 

buzgalmát oda forditja, hogy szépirodalmunk iránt 

- a rendelkezése alatt álló erőknek felhasználá- 
sával - a magyar közönségben minél nagyobb 

érdekeltséget, bizalmat és rokonszenvet ébresszen 
s oly közlönyt igyekszik nyujtani, mely bő és 

gondosan megválogatott tartalmával irodalmunk- 
nak diszére szolgáljon s ekkép a közönség támo- 
gatására jogos igényeket tarthasson. A csinos ki- 

állitásu, minden olvasó-asztal méltó diszét képe- 

ző folyóirat minden hó elején 6 nagy ivre ter- 
jedő füzetben fog megjelenni s előfizetési ára nem 

társasági tagok számára egész évre 10 frt, fél- 
évre 5 frt; mely előfizetési pénzek - mint mai 
számunk mellékletén bővebben olvashatni - egye- 
nesen Stein János könyvkereskedésé- 
be Kolozsvárrb intézendők. 

- Az árviz. Az utolsó napokban a Du- 
náról már apadást jelentettek. Bogyiszlónál 
ugy látszik, nincs veszély, mert semmi 
hirt nem adnak, kik oda menteni utaztak. 

- Fájdalmas csapás érte a nemzeti 
szinház kitünő művészpárját, Nagy Imrét s Benza 
lda asszonyt. Öt éves gyermekük dyphteritisben 
meghalt. 

- A mostani franozxia szenátus lénye- 
gesen különbözik a császárság alatti hasonnevü 
adótörvényt megszavazó géptől. Egy évtized előtt 
a Luxemburg-palota bársonyos zsöllyéiben csupa 
tábornagyok, admirálok, agyházi fejedelmek, ka- 

tonaaristokraták ültek, s csak egy pár belyet fog- 
laltak el a toll és tudomány emberei; most el- 
lenkezőleg tulnyomóan polgári elemekből áll. Az 
ujonnan választott 51 szenátor közt csak egy tá- 

bornok van, a franczia éjszaki hadsereg expa- 

rancsnoka, a köztársasági érzelmű Faidherbe tá- 

bornok; van továbbá egy diplomata, Fournier kö- 
vet s 4 alsóbb állásua államhivatalnok. Van egy 

hirlapiró (Hebrard, a „Temps" szerkesztője,) 1 tu- 

dós, 9 ügyvéd, 1 jegyző, 4 mérnök, 5 gyáros, 10 
nagybirtokos, 5 orvos, 4 törvényszéki biró, 4 tő- 

kepénzes, s Lagache, a képviselőház gyorsirója. 

- Lord Beaconsfield. A köszvény ál- 
tal megtámadott angol kormányelnők állapota te- 
temesen megjavult, mint a Standard irja e 

hó 9-ről, az éjszakát nyugodtan töltötte, jókor 

kelt fel a nélkül, hogy az az előtt érzett fájdal- 
mak jelentkeztek volna. A köszvényroham erős 

volt, de csak rővid ideig tartott, s most még mell- 

fájdalmai is megszüntek. A londoni időjárás na- 

gyon hideg s e miatt a lord nem igen mozdul- 
hat ki szobájából. Számtalan tudakozó távirat ér- 
kezett hozzá, köztük egy a királynőé. 

- Espartero. Madridből irják, hogy don 
Baldomero Espartero, vitoriai herczeg, tábornok- 

államférfi és ex-regens Granatula la Manchában 

meghalt. Azon hires emberék közé tartozott kiket 
a hirlapok legalább nyolczszor kürtöltek halottá. 

Született 1792-ben. Kezdetben a papi pályára 
akart lépni, 1808-ban önkénytesnok lépett be a 
szabadtanuló csapatba, mely mint ,szent zása- 
lóalj" harczolt a napoleoni seregek ellen. VII. 
Ferdinánd halálakor ezredparancsnok volt Major- 
cában. Espartero Izabella pártjára állt, s gyorsan 

az északi hadsereg parancsnokává, majd Navarra 

alkirályává, végre a baszk tartományok főkapitá- 
nyává emelkedett. 1841-ben május 8-án Kriszti- 
na helyébe regens lett, s mint ilyen fenn tudta 
magát tartani az intrigák daczára. Egy fölkelés 
azonban bukását okozta. 1843-ban Angliába ha- 
józott, 1854-ben megmenté Izabella trónját a fel 
forgató párt üzelmei közt, s két évig vezette erős 
kézzel az ügyeket. Minél jobban öregedett, an- 
nálinkább visszavonult a politikai eseményektől. 
Az utolsó évtized eseményeiben semmi nagyobb ró- 
sze nem volt. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kimutatás. 

A kolozsvári takaróékpénztár részvénytársulat. 
1878, deczember havi üzlet forgalma. Bevétel: 242 
betét után 46117 frt 74 kr, visszafizetett vál- 

tók 123778 írt, visszafizetett előlegek 46560 frt, 

. 
betizetett kamatok váltó és előlegek után 4289 
frt 69 kr, Illetékek 891 frt 44 kr. jelxálog köl- 
csőnök után befizetett kamat 2612 fit 50 kr,lel- 
helyesmények után befizetett kamat 1080 frt, ház- 
bér az intézet saját házai után 107 frt 50 kr, 
állam illeték előlegek után 5 frt 35 kr. Össze- 
sen: 1883,432 frt 22 kr. Pénatári maradvány no- 
vember 30-áról 172,021 frv 13 kr. Főösszeg: 
355,453 frt 35 kr, Kiadás : visszafizetett betétek és 
tőkésitett kamatok 220 tétel után 68,094 frt 42 
kr, betéti folyó kamatokra 183 írt 11 kr, leszá- 
mitolt váltókra 141,894 frt, előlegek értékpapi- 
rokra 2ő25 frt. jelzálog kölcsönökre 1200 frt, 
tiszti fizetésekre 796 frt 70 kr, kezelési költsé- 
gekre 4 frt 70 kr, napi biztosi dijakra 140 frt, 
többek számlájára 400 frt, pesti hazai első ta- 
karókpénztárnak elhelyezményre 15,000 frt, apró- 
lékos költség az intézet saját házai uán ö2írt15 
kr, bélyeg illeték betéti kamstok után 5 frt 50 
kr, állam illeték előlegek után 5 frt 35 kr. Ösz- 
szesen: 244,900 frt 93 kr. Pénztári maradvány 
deczember 31-én 110,552 frt 42 kr. Főösszeg : 
355.453 frt 42 kr. Kolozsvártt, 1878, decz. bó 
31-dikén. 

Ofienbach kedvelt operetteje, uj betanulás 
sal másodszor. 

, 

SZINHAZ. 
101-ik szám. 

Kolozsvárt, szerdán, jan. 15. 1879, 

A rablók. 
Operette 3 szakaszban. Irta: Meilhac és Halevy. 

Zenéjét szerzé: Offenbach Jakab. Forditotta': 
Toldy Ferencz. Rendező : Szilágyi Béla.: , 

Kezdete 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jan. 14. 10 ó. 30 p. d. é. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 14. 10 ó. 50 p. d. e. 
Az Auersperg-miniszterium el- 

bocsáttatott s igy velea combinatió 
teljesen megszünt, egy provisorlus 
kormány fog kineveztetni. 

A boszniai bizottság tagjai lesz- 
nek a két miniszterelnök, a két kor- 
mány küldötte és a közös kormány 
képviselője. "E bizottság hatásköre 
lesz a közös kormánynak tanácso- 
kat adni. E szervezést az oceupatió- 
ből folyó ideiglenes rendszabálynak 
nézik. 

Novi-Bazárra nézve az alkudo- 
zás az orosz-török béke béfejezése 
után kezdődik. 

Az orosz lapok egyhangulagbi- 
zonyitják, hogy monarchiánk meg- 
nyerte az uralmat a Balkánon. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. január 13. 

Magyar aranyjáradók........ 83.45. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. -.. 

; ; 2 ,.. l15.75. 
„ keleti-vasut elsőbség 2 , 74.25. 
, , állami kötvény 1876 év 66.-. 
„ vasuti kölcsön -...... 00.50. 
„földtehermentesitési kötvény 80.-. 

temesi , .. 75.50. 
erdélyi . ,.. 74.-. 
horv. slavon .. 84.50. 
magy. szőlődézma váltság . 81.50. 
Oszt. egységes államadósság papirba 61.90. 

, , , ezüstben . 63.20. 
,„aranyjáradék ...... 73.90. 

1860. államsorsjegy.......... I16-. 
Oszt. nemzeti bank részvény ; 789.-. 

,. hitelrészvény..... ... 223.20. 
magyar. hitelbank......... 220.50. 
Ezüst.... .......... 00.-. 
Cs. k. arany. .. 5.51. 
Napoleondor............ 9.35. 
Német birod. mark...... 57.70. 
Londorn............ 116.80. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Az 1878. decs. 5-én helyben bel-középutcza. 9 
sz. a. megnyilt 

péngváltó és zálog-kölcsün intézet 
1. Vesz és elad mindennemű forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 
2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 

előtt nyereményeket és szelvényeket. 
3. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 

nendő bármily összegü fizetéseket. 
4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 

nagyobb összegű állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/.-ad részjegyeket. (A 
20-ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekelt félnek kivánatra 
előmutattatik.) 

6. Előlegeket ad igem mérsékelt ka- 
matláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 
tékpapirokra. ; 

7. Arany és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 
mekre. 

8. Ruha nemüekre és ezzel rokon természe- 
tü tárgyakra, végül : 

9. Terményekre. 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátorkodunk, biz- 
tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 

Kiváló visztelettel 
a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 

Nik Ferencz, Polez Albort.t 



g . 
* 2 Elsinger M. J. és fiai s e 
és s Bécs, Neubau, Zollergasse 2 é 

a csász i. hadügyministerium, ő felsége Raditengerésze és ] 
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.z.. 

26. szám. - 1879. (30) (2-83) 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési miniszterium az 1878. 

évi deczember-hó 31-kén kelt 16,798 számu rendeletével a Hejjasfalva- 
Csik-gyimesi államút 268=6 mrfld szakaszán lévő 71 számu Bikafalvi 
N.-Küköllő hid balszárnyának s biztositásainak helyreálliítását 1561 írt 
10 kr. összeg erejéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok faganatositásának biztositása czéljából az 

1879. január-hó 30-ik napjának reg. 10 órájára, 
az Udvarhely megyei m. kir. államépitészeti hívatal helyiségében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végre- 
hajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számi- 
tandó, s a részletes feltételekben előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat a kitüzött map reg. 10 órájáig, a nevezett hiva- 
talhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek 
figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes 
feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hiva- 
talos órákban, naponkint megtekinthetők. : 

Kelt Sz.-Udvarhelyt, 1879. január 8-kán. 

RAISZ EDE, kir. főmérnök. 

(209) (11-12) 

Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban szenvedőknek! 
Az egész ég fentartáa legnagyobb részt a nedvek és vérnek tisztitása és 

tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik.- Ezen czél elétésére a legjobb és leghatha- 
tósb szer 

Dr. Rósa életbalzsama. 
Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökéletesebben megfelel; ez az 

összes emésztési szervek munkásságát éleszti, egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az 
előbbi erejét és egészségét viszszaadja. - Minden emésztési bajok, névszerint : étvágynhi- 

y, savanyu felböfögés, felpuffadás, hányás, gyomor- 
görés, benyálkásodas, aranyer, a gyomor étkelklkél való 
megterhetlése stb. ellen a legbiztosb és legjobbnak talált háziszer, mely magának a 
legrövidebb idő alatt kitüűnő hatása miatt általános elterjedést szerzett. 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. 
Sok száz elismerő levél megtekintésre készen all. Ez életbalzzam bérmentes megkeresé- 

sek következtében utánvétel mellett mindenfelé s étküldetik. 

Herr Fragner ! 
Haben Sie die Güte, mir wieder 12 Flaschen „Dr. Rosa's Lebensbalsam" zu senden. TIch 

bestelle denselben auch für andere und theile Ihnen mit, dass meine Magenkrámpfe und mein 
Gallenleiden durch dieses Mittel vollkommen behoben sind. Den Betrag wollen Sie pr. Post nach- 
nehmen. 

Petrovoselo, 24. April 1878. Kováts Goda Ferencz. 

Figyelmeztetésül. Kellemetlen félreértések kikerülése tekintetéből kérem a t. közönsé- 
get, mindig Fragner gyógytárából került Dr. Rosa-féle életbalzsamot kérni, mert tapaszta- 
latorma szerint némely helyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. Rosa-féle 

balzsamhoz képest csak hatálytalan keverék. 1 
A valódi Dr. Rosa féle életbalzsam egyedül a főraktárbol Fragner B. gyógytárából 

(Prága, 205-3.) kapható. 

HKolozsvárt egyedüli raktár: Wolft János gyégyszerésznél. 
Tordán: Gyógyszerész Wolff Gábor és fiánál. 
Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, valamint Ausztria minden fü- 

szerkereskedésében vannak. 

mu Minden gyógyszerész és kereskedő urak, kik Dr. Rósa életbalzsamából raktárt tartani óhaj- 
tanak, sziveskedjenek a fennirt főraktárhoz Prágába fordulni. 
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VAGY JÓZSER arany- ezüstmüves és ekszorárus Kolozsvárt, 
főtér br. Józsika-ház 9. szám. 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 
kiállitott bécsi és külföldi 

arany- ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékszerárnit legjutányosabb áron; 
elválal minden e szakmába vágó megrendeléseket; kijavitásokat gyorsan 
és pontosan jutányos árért teljesit, ugy ódon arany- ezüst tárgyakat 
megvesz, vagy ujakkal becserél. (402-33) (10-830) 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 
bélyegge van hitelesitve. 
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Sirop d' Hypophosphite de de Grimault Cie Pharmaciens a Paris. 
(417-16) Mellbetegségek ellen (8-18) 

ALVILSAVAS WÉSZ-sSszZÖRP 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhögés, nát- 
haláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdősorva- 
dás ellen nyújt e szörp rendklvüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos köhögés, 
az éjjeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. Hogy 
valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és társa" feliratra. 
.,Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 
kRöder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra nézve Török József 
gyógyezerésznél Budapesten.- Kolozsvártit: Wolt I. és dr. Hintz Gy. gyógysz. 
uraknál. 

HNirdetés. 

! TARTJA MEG, 
melyre a t. tagokat egész tisztelettel felhivja az 

Igazgatósag. 
Tárgyai lesznek ez ülésnek: 

1. A felügyelő bizottság jelentése az 1878-dik évről. 
2. Tisztviselők választása. 
3. Több folyó ügyek megvitatása és elintézése. 

A maros-ludasi kisegitő-takarék-pénztár 

(34) (1-3) lgazgatósága. 

fahérnomi és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Muül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rtig. (387--8) (26-") 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekMk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szservasbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbíffon, 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panmut ingbetételk 25 rrtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók vat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papic szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

Sárga Kristóf. 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Mapható. 

FPetőfi Sándor - a magyar nép legnép- 
szerübb költője - összes költeményeinek hazai 

müvészek rajzaival diszitett népkiadása. 

E 

a 

Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: egészen teljes és szaba- 
tosságban valamennyi eddigit felülmuló kiadásban összesen 428 lapon, s 
egész angol vászon izléses kötésben, a költő arczképén kivül még 30 kép- 
pel egy nem vastag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető kötetben 
2 forintért. 

m kKét forintért a teljes Petőfi! 
Két forintórt teljes Petőfit, teljegebbet, nemcsak a régi 4 kötetnél, de az 
ujabb diszkiadásoknál is: ki nem ohajtana magának? ki nélkülözhetne? 
A kinek az előbbi kiadások birtokában vannak is már - ezt, ha meglátja, 
nem fogja elmulasztani megszerzését, s a kinek még nincs Petőfije, az 
sietni fog megszerezni ezt. Most már Petőfi nélkül nem lesz, ne is le- 
gyen ház, a hol magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden ember, min- 
den ifjú, minden leány, s a kunyhók költöje lelte meg végre útját a kuny- 
hókba is; de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egyszerü ruháju ven- 
déget ök is tisztességgel fogadhatják. (1) (6- 

Way vidékre 2 frt 10 kr. postautalványnyal 
való beküldésénél bérmentve II 

sStein János,. 
könyv és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

A maros-ludasi kisegitő-takarék-pénztár- szövetkezet -évi rendes 

közgyülését 
1879-ik év febrnár-hó -kén 

a haj 

előmozditására 

mint a világ minden részében 
oly ismeretes s hiressé lett, az 
oorvosi kar által megvizsgált, a 

legfényesebbés legcsodálatosabb 
sikerrel koronázott és ő cs. 

kir. apostoli Felsége 
I. Ferencz József Ma- 

Az emberi nem százezerei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

i növésenek 

ésfentartására, 
rálya s ausztriai császár sib. 
által 1867. évi nov. 18-dikán 

15,810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai birodalomra s 
az összes magyar koronaorszá- 
gokra nézve császári királyi 

kizárólagos szabadalommal 
kitüntetett 

.I " I 

da-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető éls 
legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, A 
s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé válik, cso- [. 
dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü f 
korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, 

a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 
mindenkorra meggátolja, s a hajnak természe- 
tes fényt ád és hullámszerüvé képezi 

és a legkésőbb korig megőrzi az 
őszüléstől. 

Rendkivül kellemes illata és pom- 
pás kiállitása által azonkivül még fődiszét is 

képezi a legfinomabb pipere asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 frt 50 kr. 
postán küldve 1 frt 00 kr. 

Ismét eladók illő elengedésben részesülnek. . 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsinyben 
POLT KÁAROIL 

illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 
D Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában, a 

hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése, vagy 
postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvártt egyedül Wolff János gyógyszertárában. 
NB. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is atánzások és hami- 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a 
fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi reseda-göndöritő-kenőcsét világosan 
megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. (412-18) (8-20) 

gyarország és Csehország ki- 

. 

E 

Egy jó karban lévő 

TEMEASZTAL 
a hely szűke miatt jutányos áron ELADÓ, vagy esetleg 

bérbe kiadó. 
Értekezhetni a Kolozsvári Iparos Egyleti gazda 

(29) 23) RÉGENI GYÖRGYGYEL. 

I ELŐFIZETHETNI 

STEN JÁVOS 
könyv- és zeneműkeresketésében Náolozsvárt. 

6x2 
G 

A Bazár 
a legelterjedtebb és a 
legezélszerübb német női 

A Bazár 

í e5. 1879. Január 1-től 

divatlap, 
a legkedveltebb és a 

évfolyam. 14 szinezett divat képel 
kitüntetve a bécsi és sok szinezett 

világkiallitáson k ézimunka mintát 
legtartalomdúsabb lap e 

nemben. 
1876. 

et fog tartalmazni. ös 
Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

esze 1 frt 550 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Előfizethetni Kolozsvárt 

csakis 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szépirodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 
24 melléklet különféle közlemények 

és hirdetésekkel. 
12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

Stein Jámos 
könyv- és zeneműkeres- 

kedésében. 
dlé 
* 

Ugyanott kapható 

Mindenféle 

bel- és külföldi 

1879. Divatlapok 1879. 
ujságok, szaklapok és 

folyóiratok a legolcsóbb 
áron előfizethető 

Stiein János 
könyv- és zeneműkereskedésében 

Molozsvárt. 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda, betüivel Kolozsvárt. Melléklet: Előfize tési felhivás a „KOSZORUS czimü havi folyóiratra. 


